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Olvasóinkhoz. 
A „Küsug és Vidékeu pályafutásának most 

kezdődő 15- ik évéből az első számot veszik t. 
o lvasóink. 

Neiu Toltunk s nem vagyunk bivei a rekláiu-
bajszának. 

Ez okból nem is tartunk — többi vidéki s 
fővárosi laptársaink példájára — elűfizetésí-
fe lhivási-orációkat . Mi megmaradunk régi e lvüuk 
mellett most is, midőn bizalommal kérjük t. ol-
vasóinkat a további jóakaratú pártolásra. 

Olvasóközönségünk eddigi működésünket e l éggé 
képes mérlegelni . Tudja , hogy mindig a z ő 
s z o l g á l a t á b a n ál l tunk, mindig az i g a z a t , 
a s s é p e t , é s a n e m e s t akartuk, mindenha 
a k ö z j ó t á n t o r í t h a t l a n h í v e i valánk. 

I lyenek s ezek akarunk leuni ezután is, mos-
tani 1895- ik s a „Kőszeg és Vidékének" 15-ik évében. 

Litpmik ebben az uj évben a j i r o d a l m i 
e r ő k k e l megizmosodva fogja magasztos misszióját 
teljesíteni, mely missz ió v á r o s u n k é s v i -
d é k e é r d e k e i n e k a k ö z j ó e l ő m o z d í -
t á s á b a n , a z i g a z s á g k e r e s é s é b e n , a 
r o s s z k i s e l e j t e z é s é b e n k o n c e n -
t r á l ó d i k . 

Ezeket akartuk az uj év kezdetén elmondani.. 
B i za lommal — mint mindig — kérjük i m i t y 

azokat, kiknek előfizetése lejárt, hogy a/.'t mielübtj 
megújítani sz íveskedjenek s azokat, kik program-
munkkal egyetér tenek , de még nem állottak be 
lapunk pártolóiul , hogy előfizetőink sorát s/.apori-
ani k e g y e s k e d j e n e k . 

Mit hozzon az uj esztendő. 

A z emberek fris reményekkel fogadják az 
uj-esztendőt, mivel minden féuy ennek a hom-
lokáról sugárzik ki. Az uj-év az a titokzatos, alig | 
sejthető, mindig kedvesnek képzelt valami, a mirej 
várunk, mert — igy okoskodunk — a mi nem 
volt, még mindig bekövetkezhetik. Értjük alatta 
a legjobbat, a legs/ebber, amiről csak álmodni 
lehet. 

Kőszeg városa a múltban sokat nélkülözött, 
a minek helyrepótlását a jövőtől várja. Majdnem 
kétségbeejtő az, a mit az ipar terén vesziiett . 
Minden ágában az iparnak hanyat lás , vagy 
legalább is pangás mutatkozik s e s i k i lyeneket 
tüntethettek fel az illető körök most, mikor a 
a mil lennium alkalmával kiadandó monumentál is 
munka egybeál l í tásához szükséges adatokat be 
keilett val iani . Hogy milyen keretben és színben 
öleli majd fel az ország közgazdaságáról szóló 
munka speciál is viszonyainkat s mi célja meg-
jelenésének, — nem tudjuk ; hanem hogy ránk 
hivatás vár, az bizonyos. Nekünk tennünk kell 
valamit, iparkodnunk arra, hogy az iparososztály, 
mely becsületes munkával kereste meg eddig 
kenyerét s gyarapította a közvagyont , el ne pusz-
.tuljou. Jaj volna Kőszegnek, ha középosztálya, 
jtnely nemcsak anyagi függet lenséget , hanem 
önál lóságot is szerzett s épen azért a szabadság-
szeretetnek alapját is vettette meg, e lveszí tené 
exiszrentiájat. Ezt uein volna képes pótolni az 
itt netalán tán megindulandó nagyipari vállalat 

sem, nein semmiféle sör- vagy szövőgyár, mert 
kisipar nélkül nálunk nincs élet, nincs virágzás. 
E l ső sorban tehát gondozzuk kis-iparunkat, de a 
mellett ne ejtsük el a nagyipart sem. H a az 
előbbi föllendül s az utóbbi alapot nyer, a jövő 

| annál kecsegtetőbb, biztosabb. 

Minden törekvése a városnak most oda-
irányul, h o g y sör- és szövőgyárat szerezzen . 
Mondják, hogy némi áldozatok árán meg is lesz 
mind a kettő s az uj esztendő ezekkel e lég i tené 
ki \ágya inkat . Nagyon örvendetes valami ez s 
meg is e légethetnénk a szép adománynyal , ha 
benne az általános jólét kizárólagos biztosítékát 
is látnók. N e m látjuk. 

Törekednünk kell, törekedniök különösen a 
társadalom intéző férfiainak, hogy okos előre-
látással minden oly közügy, mely a kisiparral 
»an ös sze fü ígésban . i kisipar é r d e k é i n legymi 
el intézhető. 

Az új-esztendő hozzon Kőszegnek sörfőző-
gyárat, szövőgyárat , hogy nagy-iparról is beszél-
hettünk s élvezhessük áldásait , de hozson az 
uj-esztendö a város férfiainak sok jó eszmét , 
helyes belpolitikát is, hogy főleg legvitál isabb 
érdekeink legyenek mogóvhatók, elóinozdithatók. 
Mindenek fölött s mindenek kedveért pedig hoz-
zon az uj esztendő babéi. /kra törekvő uj város-
atyákat, derék, munkálkodni szerető t isztviselő-
ket, hogy mindennemű ügyeink diadalra juthas-
sanak. 

TÁRCSA. 
„Kérem, alássan." 

Szabónk benyújtja a számlát 
„Kérem alássan itt van ! 
finnyásán áll ez a Oérokk 
Ét nem khzült Pártiban 
S jő az asszony: — Ugyan, kérlek 
No én is hát hadd lássam . . 
S mi súgm mondjuk szabónknak: 
— Nincs pénz — — kérem alássan! 

Szarvas urnák feleségét 
Csókolja fess gavallér : 
Mikor betoppan Szarvas és 
Szorulni kezd a gallér. 
— Ez már sok — kérem alássan ! 
A férj dühösen ordit. 
— Csak játék — kérem alássan, 
Csak jux, csak tréfa volt itt. 

A tzép Matildnak kis kezét 
Oéza megfogja lassan: 
— Csókolhatom tán kis ujját, 
Ugye kérem alássan. 
S a szép Matild nem vonja tl 
Kesét — pedig ő gyászban . . . 
Csak ennyit mond (s el nem pirul): 
— No . . dt . . kérem alássan. 

S midőn a bodros fejkötős 
Néni minket pólyát már: 

— Itt van hát — kérem alássan — 
Így szól — az uj honpolgár. 
S ba sírásónk beföldelt már, 
így szól — bár n m kérdezték — 
Készen van — kérem alássan 
A sir — fizetni tvsséii! 

-thy. 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
iFolj tatás.) 

1094. évben. 
November 27 éli C irnti ni Got t lnb . KontUui iná-

poltm tul Natan.'. ne \u ti••iy*egoi,nl tőrök fiu. E ve nézve 
következő te jegvtunek ta- \ l ' a i t . . . : 

Feljült a ;őrö'< (xv >w caácsárnaK hadival in 
ituno 1686 i>an es E s z t e r e m ni l i/,«n k;<d«ureg L tha-
ri iüiai herc/.tg által legyőzetvén, azon ütközetben oxeu 
Gottliab, (a*l:oi in ^ nu ulmin) eifoi? tóit és n b s á ^ b i 
e»ett. Azután a «/.t. k lek HU ;allá«,I:>ól a nzeut keren/.t-
8«*g< t felvévén, a vilá^ tai la.idó iga/, rőm. kaih. 
hitre állott. Különben kai marin cnnAió v•»11. 

1695. évben. 
Paruít/. Jiinon, nlo va!ó fia; S n l n < J>no<«, id<» 

való fiu; 8cböiib'>rgn Tobiáa its&o^le^óny l ' u m i á b ó l , 
Fii* nevü helységből ; Hitteri . 'h Jáno*, <1 >orai fiu ; 
Szita György, c<ip->di fiu; Kapfer Pál «a»«'gyártó-le-
gény, Uuos irróf Brdr.dv Stndor vőrö«vári d u n niuini-
hoz tartozó Oberdorf h>'lységb5l ; Luttiken Péter ifl-
caináló, Poiueri.tnak Siagart nnvil v romiból; S/.uut-
gvör*y völgyi Gvnrtfy »z ibo, id » v » ó fiu ; Kainxr G/ö r^v 
ide való fiu; Fai nig-r Gv »rfv, c . ip>, idu TI ú fiu; 
Piaauica Gvör<». ide való fiu. e t i i ' i ta ' ia fi» ; D u t i L í -
nncz, ide való fiu, varga ; Frailer Györg t , aaapó legény 

Sopron városából; Fiek Mátyás, csapó legény Batth íny 
Dxniniumúból Rohr ncvii f i l u b ó l ; Reaierits Ádá 
mindéi tiu, nzabó; Sairl Kristóf, pinkafeldi fiu, nzüca ; 
Soidrich Jáiioa, id > való fiu ; Ganul György bnischaobi 
f iu ; Sebek Pál mészáros, ^zalóiiaki fiu; H a l a Mihály 
ide való fiu; 

1696. évben. 
Ernát Jáno* éa S4mu<>l, ide való fiuk ; L ó r á n t 

János szabó, széplaki fiu; Kivés G á b o r ; Szollerer 
H' i tahni maierialista Szenföldi városból; Boa ims i t s 
Ádám gombkötő, ide való borbé'y fia; Horpy Diniol 

| ide való fiu; Gilligb Frigyes S.imarjaból ; Gazdagh 
I György, ide vaió t i u ; Henoz Mihály, ide való fiu; 

1697. évben. 
Piulineoz Gergely vargi, orinosdi fiu; J a n s ó 

János csisinazia, ide való fiu; Unger János osapó, ide 
való fiu; Hi l ter Mihály csapó legény, Rohonczró! ; 
PruszByák Mihály jákfalui fiu. ctizinazia ; Porth Nándor 
ide való fiu; Puklik Ferenc/, ács ntyriából ; Tordai 
István pápista, magyar iskola meeter ; Thama Pál osapó 
popppndorti fiu, projuc<lván Szegedi Pal vicispán ura 
s'. »t»ad-mleselet ; Fiigli Györgv, id i való fiu; L ó s i 
János Lós h)lv*'i£b5l; Altman János xzeutgyörgyi fiu; 
S/ailer Jáno- Karoly, c a p ó , Biannanból — Csehország-
ban — produkálta saját nemeslevelét.; Tiet t János, ide 
való fiu; K írner M'h í 'y R <h n '»ü h»iysé<b4l ; S ' imot 
András, ide való; I l i r v i h í i n n veie^ei fiu; P f . f f d 
J t i r t b ide vató fiu. 

169S. evben . 
Lud . ign Kr i s 'ó f ; Ma-o/.el S imue l , ide való fiu; 

S'einberg Gy «r^y U * n . < L i n g e >rszig»ól; Kuro/. 
Krixtóf, ide való; Sc'iel J m >s János M i t y < a ; T«cu 
Mihály, ide való fiu; D i r r t r i c h T u n i s ide v » ó ilu ; 
Czeke Feiencz, i I" való fiu ; W ^ f f •! Mitvás ide i ó fiu. 

(FolTtatSsa kóvstkssik.) 

rí*J 
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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 



TTTRFK. 
— Kinevezés. Megyés p ü s p ö k ur ő m é l t ó s á g a 

Vóröt t Zs igmond á rvaház i g o n d n o k o l a nevel , a t e r é n 
k i é r t é i t e r d e m e i n e k e l i smerese f t l szen tszék I ü lnök ké 
nevez t e ki. O m é l t ó s á g a nem paza ro l t a kegyé i méltat* 
latira, n i f r t Vörös* Zs igmond valóban r i tka ügy buzga-
lommal e« e r e d m e n y n y el vezeti a Kilcz-(iW/fy• f a I • á r -
vaház n inden ü g y e i t . G r a t u l á l u n k a jól m e g é r d e m e l t 
k H u n t e t e s b e z . 

— Szilveszter eit. E l t e m e t v e az 1894. I l»qu ie cat ! 
A halót i tort — régi azokáshoz h iven — városunk 
moat ÍN m e g t a r t o t t a . Sz i lvesz te r n a p j a u d é l u t á n 5 ó r a k o r 
a p l é b á n i a t e m p l o m b a n ő n a g y s á g a Major J á n o s p ré -
pos t -p lébé i iosunk t a r t o t t igazán m e g r a g a d ó ékes szó lá s sa l 
h a t a l m a s s zónok la to t . A „ F u t HZ id«"», fut sebesen — ea 
mi is ( f u t u n k ve lük* — je l ige körü l koncen t rá lódo t t 
a m i n d e n izében magvaa beszéd . U t á n a Te D«um — 
volt, melyen u g y a n c s a k p r é p o s t u n k c e l e b r á l t . 

— Meghívó . A vá rbe l i vendeg lő l i e ly i ségben f. 
j a n u a r hó 10-én t á raas -es t é lv lesz t a r t v a . B e l é p ő d í j 30 
kr . K e z d e t e es te 7 ó r a k o r , í z l e t e s é to l ek rü l én i ta lokról , 
va lamin t j ó c t i g á n y z e n é r ő l a vendéglő* , Koller József 
g o n d o s k o d n i fog . 

— Nemes tett . T ö b b . axámazer in t 3S helybel i 
m e s t e r l e g e n y a vá rbe l i v e n d é g l ő b e n a s z t a l t á r s a s á g g á 
a l a k u l t s mint i l yen j ó t é k o n y s á g o t a k a r t g y a k o r Ilii. 
Ö s s z e r a k t a k f i l lé re iké t s Sz i lvesz te r e s te jen 3 aze 
u é n ) g y e r m e k e t m e g v e n d é g e l t e k és tetőtől t a lp ig föl-
ö l töz t e t t ek . Oly t e t t , mel v nem szorul d i c sé re t r e , de köve-
t é s re mé l tó . 

— Városi közgyüies. K ü n n a téli nap i p a r k o d o t t 
eg \ kis e n y h e b b l é g á r a m l a t o t t e r e m t e n i , o d a b e n n a 
v á r o s h á z á n p e d i g a az d g u s z e m e l y z e t f ű t ö t t e a gyülés -
t e r e m k á l y h á j á t . Ez c s ü t ö r t ö k ö n d e l u ' á n 3 óra felé 
volt, a m i k o r v á r o s a t y á i n k a p r ó b b c sopo r tokban , t ana-
kodva ba l lag tak a vá rosház fele . V a l a m i nagy dologban 
t ö r h e t t é k t e j ü k e t , mer t k ü l ö n b e n nem d u g j á k vala m t 
a n n y i r a öa*ze s a tüz a n u g y - t e r e m k u l y b á j a b a n nem 
fakasz t vala v e r e j t é k c a e p p e k e t redős h o m l o k u k o n . 
N a g y o n meleg volt az e g y s z e r a városi kepv ise lők gyü-
lekező be lvén . C«ak a p o l g á r m e s t e r f ázo t t , ki megnyi t -
ván a gyű l é s t , legott e l r ende l t e a t e r e m u j a b b es in-
t enz ivebb f u t e s e t . No hiszen t ö b b se ke l le t t . Hol az 
e g y i k , hol a m á s i k ugrál t fel a h e l y é r ő l , ma jd többen 
e g y s z e r r e e m e l k e d t e k fa! es t a r t o t t a k kife lé , egeszén 
kategória-" k i j e l en tvén , hogy t ö b b e ki nem h i r j á k . 
B iz ta tó , cs i t i tó s z a v a k r a a z o n b a n még egy ideig meg-
b i rkóz tak a he lyze t t e l , hogy a z u t á n a t a d j á k meleg he-
lyüke t a h á t r a m a r a d o t t a k n a k . Mikor igv szabad lett a 
t.-r, a MtHrtúbb képv i se lő - t e s tü l e t i tagok fo rmál i san meg-
oal romol ták az e lnöki asztal t ea t á rgya l t ak oly hévvel 
éa f e g y v e r e k k e i , hogy csak ugy ropogot t . E' . t kü lönben 
nézni, ha l lani k e l l e t t ; leírni nem lebet . 

H-sale to: t u d ó s í t á s u n k a t rövtdetv a k ö v e t k e z ő k b e n 
fog la l juk össze : 

P o l g á r m e s t e r n t ev kezde tén üdvözl i a képviselő-
t e s t ü l e t e i * tő le t o v á b b r a is t á m o g a t á s t ké r . J e l e n t 
a a u t á n , hogy a m e g y e a l i s p á n j a 1894. d e c z e m b e r 22-éo 
megvizsgá l ta az összes városi h iva t a loka t és a t a p a s z -
talt reud és pon tosság fölöt t te l jes mege légedésé t f e j e z t e 
ki . A p o l g á r m e s t e r ama j e l e n t é s é r e , hogy az üresedes-
ben volt n e g y e d m e s t e r i á l l á s ra Brader S a m u t nevez te 
ki, a k ö z g y ű l é s e l rendel i az. á l l á snak p á l y á z a t u t j á n 
va ló s a képvise lő - tes tü le t a l ta l leendő be tö l tésé t . 

Mint első r endes tárgy özv. Bottffy Yi lmosi ié 
k e g y d t j a z t a l á s a ü g y é b e n l eé rkeze t t hadügy-miniszteri le-
irat o lvas ta t ik fel. Eszer in t az özvegy a neki megsza -
vazott 2 4 0 f r t n y i évi összegnél többe t nem kAp. A be-
m u t a t o t t városi ny u g d i j s i u b á l y zalot nagy fon tosságá-
nál fogva a képv i se lő - t e s tü l e t ké sőbbén f o g j a m e g v i t a t n i . 
É r t e s í t i a megye ha tósága a várost , hogy ez évi 
k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t á t j ó v á h a g y j a . K i h i i d e t t é k a mezőreu-
dőr i u j tö rvény t és az euuek a l a p j á n lé tesül t mezőgaz-
daság i b izo t t ság szervezésérő l szóló s z a b á l y r e n d e l e t 
e l f o g a d t a t o t t . Uado K á l m á n főispáni á l l asá tó l való ön-
kén te s l emondásá t a közgyűlés s a j n á l a t t a l vet te tudo-
másu l és f f t ' ke r i a távozó fő i spán t , hogy a vá ros ügye i t 
j ö v ő r e is e lőmozd í t sa . Az ezévi t i s / t u j t t á a h o z s z ü k s é g - * 
e l ő k e s z ü l e t e k e t m e g t e e n d ő dr S t ú r e l n ö k l e t e a l a t t 
Kőszegi Józse f és L a u r i n g e r J á n o s kepv ' s e lőkbő l a l ló 
v á l a a z t m á n y t a vá lasz tó i lista összeá l l í t á sá ra , va l amin t az. 
igazoló v á l a s z t m á n y b a Yidt Gézát és S te ie r le iu G á b o r t 
m e g v á l a s z t o t t á k . Az iparos- tanonezok t a n d í j á t a j e l e n 
évtől fogva 1 — 2 f r t r a l e szá l l í to t t ák , a s z e r i n t , a u i iu t 
e g y i k - m á s i k inas az első vagy második h a r m a d b a n lá-
t o g a t j a az i skolá t . A ket hegymes te r i á l l á s r a m e g v á l a s z 
t a to l t D i l lman L a j o s és H e t t l i n g e r An ta l . Ez a l k a l o m -
mal f e lh íva tnak a sző lőbi r tokosok , hogy hegy községgé 
a l a k u l j a n a k . 

A aörgy á r - részvény t á r s a s á g n a k a fe lső t ég lasz in 
a r a j t a levő e p ü l e t e k k e l hosszú és b e h a t ó vita u t á n 
1200 l i t e r t e l a d a t o t t . E l l ene szavázo t t W n i s b e c k e r J á n o s 
es Vidt G é z a . A '••özgviiléa a városi k ö t e l é k b e f e lveen -
d ő n e k t a l á l j a Kui -z J á n o s , V u k i t s J ó z s e f , S c h w a r z 
J ó z s e f , Po l l ak S á n d o r , S imon Anta l , H o r v á t h L a j o s , 
T e u t s c h H e n r i k . F á b i a n i t s J á n o s , F o l t a n e k J o z e f a 
S c h a r p f J e n ő , KOIP» G y u ! \ Abér t I s t v á n , A v a s J á n o s , 
Baios Mihá ly , d r . Bn inger Mor , Emuié t G y ö r g y , Kopf-
stein S a m u . d r . Kovács I s tván , M i l e ú t s I s t v á n , Pfef fe l 
J á n o s , I ' I I I I M I V i n c z é n é , P o r p á c z i J á n o s , KŐ-zegi J ó z s e f . 
K a r n a r M á t y á s , l ' i l l is J á n o s , P r a t s e r D á n i e l , S z a b ó 
A n d r á s , L i n d e n m a i o r F n g y e s , K l e m p t J ó u e f , F ü t s ö k 
Fe rencz , F s b i in i t s I s tván , F e k e t e Vincze , Sc l i r anz 
J á n o s ea M i lnsr Mihály 4 éven tul adóf ize tő polgá-
t o k a i . T e m p l o m i é n e k e s n ő k n e k 2 — 2 in. t ű z i f á t szavaz-
tak meg. 

— Eljegyzés. MiilUr E d e ép í t é sz e l j e g y e z t e An-
dráskay Mariska kisasszonyt, öz». Andránkay G vuláné 
l e á n y á t Köaz<-gen. 

— Kisorsolt részvények. A kősug szoml^thtlyi 
vasút e lsőbbségi részvénye inek f. é. j a n u á r ho 1 - é n 

történt kisorsolása a l k a inával az 592. és 1236 sorsiámok 
lettek kihúzva. A ki torául I részveuyek f. é. július hó 
1 -ón váltatunk be. 

— Iparhatosagi megbízottak választasa A hely-
beit kereskedők es iparosuk deczember lió 3<>-an megvá-
lasztották Kőazeg >átoaa es a járás részére u/ iparhaláaági 
megbizotiakat. Nem mutatkozott most sem valaun nagy 
érdeklődé* - választás iráni, de azért uiégie találkozott 
16 valaaztó, aki vótuiuát leadta. Megválasztanak : a 
varon r e s t é re : Bajcsi L. jos , Engl István, Frevberger 
Ferenci. Gombás Bálint, Gruber Adolf. Gruber Károly, 
Grun.tr Vilmos, Kiiman L*jos, Kühu Lajos, Leiner 
János, Matiz Ferenci , Mayer Q)Ul», M»derl János, 
Prataeber Dániel, Szoybold Karoly, Szireh Ignác/., Wilfin-
ger Józ*ef, Jánoaa Gyula, Waisbecker Ede, Mikáts Mátyás 
a küazegi azolgabuóaág reazere: Dteis/iger Ferenc*, 
Edier Lajoa, FiatniHcb György, Förster József, Grosin-
ger Ferei.cz, Groszmatin József, Kers Venczel, ^ Kluge 
Jánoa, L inke Knrols, Pnnper József. Kotb Ferenc/ , 
Schlapfer Pál. Siuion" Antal, Taiigl Adoll, T . p f e r Gyula, 
Weni l Károly, Wernitz János. Kirchknopf Mihály, 
Schneller Ernő, Perkoviis Ferenci . 

— Kalikó bal. A Mutyi kereskedelmi AóVnek jövő 
szombatra kitüsött kalikó-balja iránt nagy érdeklődia 
mutatkozik. A mulatság előreláthatólag; nagyon jól 
fog sikerülni. Jegyek előre válthatók Róth Jenő könyv-
kerestedő és Pilnay Vincié üzleteben. 

— Ismét a t i kos Út. Most nem Úllat, hanem 
ember esett Áldozatul. liauinholc Tamás veleuii lakos f. 
hó 4-éu, este a vasútról jővén, a j á r d á n (ott, t. i. 
ahol a hó meg a múlt deczeruber '2-ról datálódik) elesett, 
es — lábát törte. Az illetőt elsiállitották közsegebe. 

— B. U é. k. Kit a négy kis betűt hozta a mult 
keddi posta ezer és ezer szám. Apró, négysiögü kis 
kartonpapirra irták e negy betűt azok, kik a régi uzus-
hoi híven — ilyetén papiroson aioktak egymasnak 
.boldog uj évet* kívánni. Halot tuk is a „b. u. é. k.*-t 
uton-uifélen. A/ ember alig győzte — nem ám .vi-
szont kivánom*-at rebegni, hanem a zsebjeit kotorászni 
Mert tiat „b. u. é. k." manapság annyit lesz, hogy : 
.bocsánat uram — egy koronát" ! 

— Szíjgyártó utcai idyll. „Es, ha a/, ablak füg-
Löii>e tél lesz húzva — akkor jóneisz, oh szentem 
Peter* ! Ezeket a sorokat olvasta Barát Péter kőszegi 
fiatal ember, u csizmáknak a/, ő művésze mult év dec. 
hó 31-én. Eme sorokat pedig bizonyos Karolina kis-
asszony irtu. D» — (oh, d e ! ) a d iága kis levélke ki-
hullott Peter Don Z*uán (vagy Huáu) zsebjéből és meg-
találta v a l a egy ember. Ezt az ombert pedig Karolina 
kisasszony apámnak szokt.i volt mondani. . . Eine pon-
tok tudvalevőleg éjfélutáni három órát jelentenek. 
Eddig várt ugsanis Peter ur a fü/göny felhúzására. Es 
a függöny felliuiatott. Igetiia föl. És ugyanakkor egy 
fül is meghúzatott. Igenis meg. Do meg ugyanakkor 
aiijgyúrtó ureáuuk ur újévről boldogan álmodozó lakosait 
egy sikoltás verte fel : „ Ja j a fiilein . . . oh . . a 
lülem . . A bolond a / t gondolta, hogy én szamár 
vagyok. . .* Az hírlik, hogy ugyanazon a/, é js iakán 
Karolina kisasszony statirungjában elhelyezett két tucat 
isebkendőjét tele sirta. 

— Szülök flgyelmebe. F r a n c i a n y e l v b ő l 
és i o n g o r á b ó I ú g y k e z d ő k n e k , m i n t h a -
I a d ó k n a k t a n f o l y a m o t n y i t o k . Egy úttal 
tanulásban eitnaradtakat sikerrel instruálok. J e l e n t -
k e z h e t n i : U r i - u l c a 12. a z a l a t t . : (Balról 
a kapu alatt második ajtónál ) Vathy István magánta-
nárnál. 

— Ez sem rossz. Szerkesztőségünk egyik tagja 
múltkori sétája alkalmával egy kis levélkét talált. A 
levél rímes verssorokban volt irva, s belőle már csak 
a következő sorok olvashatók : 

Ctalc légy fiam szamár, minél nagyobb szamár, 
S a boldogság akkor számodra nyitva áU ; 
Xt tudj semmit fiam, s hogy netn tudsz, tzt se tudd 
A Mdogságra hidd el egyedül ez az i'U. 
Ijigy megelégedett magaddal gyermekem, 
Edd a retket vajjal s hízzál meg a seren. 
S beszélj az időről, hogy: bárcsak i s n * már 
Csak Ugy édes fiam, minél nagyobb szamár. 
— A t u r i s t a - t a n c z m u l a t s á g r a erősen folynak az 

elökes/ületek. Miután a tavalyi mulatságon a parkszerű 
disznós oly nagy feltűnést kelteti éa a kö/.oiiseguek 
igen megtetszett, a terem disziteset az idén is egy a 
tavalyinal meg sokkal azebb erdei részlet fogja képezni. 
E mulatságon ki lesz állítva az éházi emleképitmény 
óriási epitesi terve, mely a valóban meglepő szép tor-
nyos epületet a varos ci imeréhes hasonlóan ábrázolja. 
AKI e 3'MiO frtra előirányzott tervet megtekinti, lehetet-
len, hogy szívesen ne adakozzék euuek czeljair.t. Ez 
egy valóban melio es örök emlők lesz az ország mil-
lenniumi üunepelyére es egy száindokra kiható gyönyörű 
Iá* vany osaága városunknak. Megérdemli tehát a 
turista egye«u et, hogy az • c/.elra rendezett mulatság 
a közönség részéről minél nagyobb táinogatasban része-
süljön, annál is inkább, meri a mulatság, melyet rendez, 
maga ts olyan, mely partolásra nieltó, mivel ismeretes, 
hogy a turista mulatságok nagy élvezetet nyújtanak a 
közönségnek. A nagy rendeiöbnottaág ma iogja tartani 
első ertekezletet es azután serényen hozzáfognak a 
rendeléshez. Főelvül inár ki van mondva, hogy a mu-
latság olyan legyen, mely egy bált pótolui kepes, anél-
kül, hogy annuk a kiadásait okoi ta , mert egyszerűség és 
kedélyesség az, ami a turista-mulatságok fóelónye. A 
rendezés programmjáiiftk egyik érdekes pontja as is 
ho^y oly szenzaczioa ea jeltneies tréfás jeleneid kottillon 
lesz rendezve, aminő itt még nem volt soha. 

— TŰI. Csütörtökön reggel 8 óra tájban népc»ö-
dfllel támadt a varos tulajdonát képező fő-téri erkélyes 
épület előtt. A Kehrn vaskereskedéseből az alkalma-
zottak vizet bo/doziak az utczan át az e p ü k t padlására 
s ebből következtették az emberek, hogy valami kigyu-

ladt. Ugy is volt A boltban elhelyezett kályha csövéből 
tüzel fogott a padmoly, mely már e város epületéhez 
tartozik s ha elég csak a városunk okozhatott volna 
kán . A különíts építkezési módnál fogva t. i. a Kehrn-
fele liaz egy re-ze a város épületének teteje alatt áll 
s ezt fen\ehet te a tüz. Szerencsére idejekorán elejét 
votték a nugyobb veaielyuek. 

— A kőszegi piacon: 1-ső ur : Vall szerencséin. 
2-ik u r : Van szerencsém. 
1-ső ur : Azaz nincs Szerencsem 
2-ik ur : Nincs szerencsém. 
1-ső ur : Van sierencaém. 
2-ik ur : Vali szerencsém. 
— Hala lozas . Martinovics Gusztáv a helybeli kir. 

jár isbirósai; telekkönyvi osztályánál alkalmazva volt 
telekk. átalakító f. ho 5-én a betegházban, — hova 2 
nappal ,zeln;i szállították — t>2 éves korabau elhalt. 
Temetése iim délután fog megtörténni. B. p. f. 

— H a r i János. A mult uapok egyikén a „Struc* 
szálló ebedlőjeben egy un ember foglalt helyei az 
egyik fehér abrosznál, hol már kel más itteni úriem-
ber itta it „hegy-* es a „művészet* levét. Beaiélgo-
tésbe elegyedven, az idegen elmot.d|a, hogy Londonban 
találtak tol olyatén masinériát a vendéglőkben, amely be 
uz ember b e l e d o b j a a 15 sillingjei és perc multán 
asztalára dobja a gep a Grogot, vagy knikepájnt . „Hát itt 
meg ninc-i ilyetén gép?* kérdi vala szóközbeli. — I>e 
vau — felelt a vicceiről hires K. ur — nálunk a i a 
szokás, hogy it>. nem a vendeg dob, hanom a pincér. 

— Kintorna és az ö következmenyei. Csepűrágó-
Ki'ice>ö a lü-ct nyelő „mű>esz*-csapat vonult ál f. hó 
2-an Xagy-Csniiiöteu. Köztük vala Weisz Ten'-z felaó-
ausztriai — kodaui illetőségű kiárdemült mal ion i is, 
kiuek kötelmei közé tartozott a s -epüragas és a cigány-
kerekek hányás* kőiben a verkli bűbájos hangjaiuak 
életet ndui, recte : kintornázni. Hanem hát a kintor-
názás ki nos és fajdalmas vala Weia/. Teréziának. Kevés 
volt a gázai. Hát eet a gázsit szaporítandó, beállított 
a i ottani postahivatalhoz, s annak kezelőjétől egy leve-
lező lapot kért. Egyúttal ama szerény megiiyilatkoiá-
sának adott kifejezést, hogy \égtelenül szeremé, ha a 
kirtokában levő német koronák magyarra caereltc'.né-
nek. S amidőn az aprópénzed tálcában keresi vala a 
m a g y a r o k a t — bár ez ellen Kovács Marinka posta-
kezelőnő több ixben tiltakozott — 8 Irt 50 krt elsau-
zsírozott. Kovács Mariska csak a nő el távoiása után 
vette észre a hiányt. I)e már akkor a „csapat* meg-
ugrott. Ide jöttek hozzánk. Ámde szemfülvs rendőr-
ségünk elcsípte az egyik vendéglőben az egész „társaságot*. 
Weisz. Teréz ia beismerte tettét s az itteni kir. járáa 
bíróság által 3 beit börtönre Ítéltetett. Most a kir. 
járásbíróság egyik sötét ee l lá jábm morfondíroz azon 
a keserves nótán, melyeknek hangjai verklijében etn •• 
kottára szedvék: „Oh, du liebor au^usit iu . . . geld 
isi hiti'4 etc. 

— Az i d ő j á r á s deczemberben. Az átlagos hfltoír 
seklet reggel 7 órakor — 1 6 ° , délután 2 órakor 10*, 
este 9 órakor — 1 2 ° , tehát h napi bömér»ékiet — 0.6 
volt. Összehasonlitást téve, ugy találjuk, hogy az idei 
deczeinbet 0.49 kal hidegebb volt a rendesnél. Legme-
legebb 23-án volt 5.7° —, leghidegebb l3-»»n — 8.1*-kai. 
1893-ban deczember hava 1° kai melegebb vott az utolsó 
évinél. — A légsúly mérő átlagosan 7387 uim-en 1.5 
mm-rel magasabban állott a rendesnél. Legmagasabban 
26-án állott 750.7 mm., legalacsonyabban 30-án 717.5 
mm. Ritka eset, hogy a legmagasabb és legmélyebb 
állás oly közel jut egymáshoz. A deczetnberi legm igá-
sabb és legalacsonyabb állás, egyúttal az egész évnek 
legmag.nabb és legalacsonyabb állása. — Hó 7 napon 
ese t t . Az egesz havi csapadékmennyiség 26.7 mm., 3.7 
inin-rel kevesebb a rendesnel. Egészen tiszta idő 1 napon 
volt, egészen botus 4 napon. Szélirányban az északi 
volt az uralkodó, miuthogy 6() esetben északi. 21 eset-
ben déli irány észleltetett. Szélvihar egyszer volt, 29-éu. 

— Uj v idéki napilap. A Sopronban megjelent 
Sopronvármegye es Sopron magyar hetilap uj-évkor egy-
beolvadt é s m o s t Soproni llirlap név alatt naponkint 
jelenik meg. Az uj lap felelős szerkesztője Ilábel László. 

— U| pos tah iva ta l . Köszeg-Szeidaholyeu uj posta-
hivatalt állilottak fel, melynek vezetésevei Kovács Géza 
ottani tanító lelt megbízva. 

MeghivÓ. J anuár hó 12-én Német-Gencaen, az 
alsó korcsmában zártkörű tánczeatély lesz iparosok ré-
szere, melyre a közönséget meghívja Randveg József 
vendeglős. 

— Kinevezés. A in. k. igazságügyininisztor Haff'ner 
Samu felső-eőri kir. járásbirósagi dijnokot ugyanoda vég-
rehaj tóvá nevezte ki. 

— Névvá l tozás . Freystadt Ágoston lékai lakos 
István s József kiskorú gyermekei nevének Faludi-ra 
kert átváltoztatása belügyminiszterileg jóváhagyatot t . 

— Sajtóhiba. Mu t számunkban a „Hírek* rova-
tába sajtóhiba csúszott. E helyeit „Követelésre* méltó 
példa : Követésre méltó peld i — olvasandó. 

— Az egy forintos (papir) penzek Több helyről 
vett tudakozódásra uezve, — mely k az egy forintos 
o. é. államjegyek mikori és mikénti bevonására vonat-
koznak, — közöljük a következőket : Az egy frtos 
államjegyek fizetésül 1895. év december hó 31-ig el-
fogadtatnak. Ezen időn túl 1896 junius 30-ig csakis a 
m. k. adóhivatalóknál válthatók be. 1896. évi junius 
30-tól pedig 1899. évi december hó 31-ig már csak 
váltópenztári teendőkkel megbízott állami pénztárak 
cserélik be. Eme határidő elteltével pedig az államnak 
az egy íoriniosok beváltására vonatkozó mindennemű 
kötelezettsége megszűnik. ( 1 8 9 4 : julius 24-én kelt p. ü. 
miniszl. rendelet.) 

— A szerelem . . satöbbi. Az eleje Z-idányban, 
a vége szerkesztőségünkben történt Horváth József meg-
szerette egy misik Horváth Jozseiueit az o leáovát, aki 
szinte e névre hal lgatói t : Jóttetiu. Hóv idaeg okaert csak 



.Tózsának hívták . Tehá t Józsi szere t te Józ sá t . Józsi rém. 
aaihol ikus, Józsa evangel ikus vallású. Józsi 29 — Józsa 
*"£>' '" j1 1" tavab'.i számlál . Józsi szeret i a bort, Józsa 
ME" a sört . Józsi barna . JO/M» mén barnább. Rokonlelkek 
ta lá lkoznak, H a n e m Józsa a p j a : H o r v á t h József harag-
ban van évek óta Józsi ap jáva l , aki szintű Horvá th 
József . Az egybekelest folytonosan megakadá lyoz ta . 
Megakadályozta pedig az okból , mert val láskülönbség 
forog szóban. Józsi hallott valamit a polgári házasságról . 
Józsa is. Múlt s / u r d u i az tán beál l í tanak szerkesztősé-
günkbe . — ü n H o r v á t h Józsi vagyok. — É n meg 
Horvá th Józsa . ( ö r ü l ü n k . ) — Az urak volnának az 
u jságcs iná lók ? (Azok volnánk.) Hát igaz, hogy már 
szentes í tve van a polgári h á z a s s á g ? (Igaz — felel tünk 
mi szerényen . ) H á t legyek ki az ú j ságba az urak, hogy 
„ H o r v á ' b Józs i j egye t váltott H o r v á t h Józsáva l " — 
had olvassa az a p á m i s ; legalább megtud ja , hogy ú j -
ságba vagyunk , akkor legalább nem fogja el lenezni , 
hogy Vízkereszt u tán egybeke l jünk . . . (Eleget teszünk 
a k ívánságnak amikor k i je len t jük , hogy : Horvá th Józsi 
e l j e g y e l t e magának Horvá th Józsá t . ) 

— Felhívás. Az érdekel t felek fe lh íva tnak, misze-
rint nz 1895. évi fold és házbir tok u tán j á ró á l ta lános 
jövödelnii pótadó kivetésénél f igyelembe veendő adós-
sági kamatokró l a vallomási iveket szabályszerűen ki 
töl tve a városi pénztár i hivatalhoz 1895. évi j a n u á r hó 
31 -iÍÍ — hogy az 1895. évi I I I . o. kereset i adó a lap já t 
képező vallomási iveket szabályszerűen kitöl tve a városi 
pénztár i hivatalhoz 1895. évi j a u u á r hó 20-ig, hogy az 
1895. évi t ő k e k a m a t adó a lap já t képező vallomási ive-
ket szabályszerűen kitöltve a városi pénztár i hivatalhoz 
1S95. evi január h-i 15-ig, hogy az 1895. évi IV-ik 
osztályú kereseti adó a lap já t képező vallomási iveket 
s zabá lysze rű in ki töl tve a városi pén/. tári hivatalhoz 
1895. évi január hó 15-ik> különbeni jogköve tkezmények 
te rhe mellet t mulhat lanul bead ják . 

Kőszeg, 1895. j a n u á r 2 -án . 
Városháti pénztártól. 

— Utazas a föld körül Hitelt érdemlő forrásból ve»zszűk 
n kővetkezőket : Két uri etulier fogadott Szilveszter öreg e«téjén 
Kőszegen, hogy houta'.zák a földet . . azaz : elkezdve s „ R ú -
z s á t ó l " , végezve a „ B á r á n y b a n " , minden korcsmában egy 
liter ál taluk givódik. Amelyik előbb kiált , hah" -or , — az 
tizetendi az 5s»«' költséget. Eme két úriember iamerete* önök 
előtt , t. olva*ók. Hát eppsn azért nem mondjuk meg neveiket 
nem. Hanem azért kereszteljük el «z egyiket B o r i » » z á - n a k . a 
másikat V i s n e m i s s z á -nak. Most pedig r«ak a szárai és kéz-
zelfogható tényekre szorítkozunk. Ezek pedig a következők : 
BoriHHza és Viznemissza urak elvégre e lér tenek a „ B á r á n y i g * . 
Ott megivódott a liter — pállva. Ounaii aztán visuzafe é útba-
e j t e t t é k az „ A n g y a l * - t Az „Angyalbau" (a vendéglőben t e t -
szik tudni) Borissza ur Viznemissza urnák i lyeténképpen izól 
vali i : „ l 'gv-e te — én vagyok Viznemissza, te még a Borissza." 
„Az ördög vagy! én vagyok a Viznemissza. — Hazudsz, te szem-
telen ripök — ordított a másik. — M i t V En hazudom r — — — 
Ez a húrom gondolatjel S pofont akar je lenteni , n e l y Viznemissza 
• - ' - s s felére tevődött Borissza ur kezei által . (?) Ez a kérdőjel 

lig azt aka r j a jelenteni , hogy ugyan hány f r t pénzbírságra fog 
éltetni Borisi.za ur , meg Viznemissza ur a mindket tőjük által 

'gymás ellen beadott beesQletsértési perben V 

— Magha l tak . Kőszeg városában 1894 deozember 
havában e l h a l t a k : Krötzl J á n o s , kőműves , 71 év., r. k., 
t üdőgümőkor . F u c h s János , kereskedő gyer ineke , 8 nap , 
r. k., rángógörcs . — B ilikó S a m u e l n é 63 év., ág. ev., 
szerv isz ívba j — Musztl Ferenczné , fazekas neje, 46 
év., r. k., t üdőgümőkor . — J a g i t s Anta lné , 51 ev., r. k., 
me l l rák . — Tompek Ferencz , szőlőműves, 8 3 év., r. k., 
aggkór . - - Fa tonay Antalné, fö ldbi r tokos özvegye, 67 
év., r . k., güműkor . - - Fo lgá r Jozsefa . czipéss gyer-
meke , 1 év., r. k., tüdőlob. — Molnár Anna, fö ldműves 
g j e r m e k e , \ év., r. k., gümőkor . — Markovi t s F ran-
cziska, fö ldműves gyermeke, 14 nap. , r. k., veleszüle-
te t t gyengeség. — Kappel J á n o s , szőlőműves 3 bet. , 
ág . ev., veleszületet t gyengeseg . — Laure r Is tván, 
gyéinoldai ápolt , 62 év., r . k. . gyomor rák . 

— Az hirlik, hogy az u j é t b e n nem lesz több 
— reateg ember . 

— Az hírlik, hogy ezután uton-ut fe leo m a g v a r u l 
köszöntik egymást az emberek . 

— Az hirlik, hogy egy ki» bakfis t i tokban apró 
hirdetést tet t közzé B válaszképp saját 3-ik polgár i t 
j á r ó t e s tvé rbá ty ja levelét kapta . 

— Az hir l ik , hogy egy kőszegi özvegx ember 
ugyancsak apró kirdetést tett közzo tiázasulas céljából 
« a jáula tot három fór jhezmenő leányától kapot t . 

— Az hiriik, hogy Kőszegen t i tokban „ Agglegény -
egylet* felál i i tásán f á radoznak . 

— Az hirlik, hogy az , A z hírlik."-el igen sokan 
megfogják szeretni. 

— Az hirl ik. hogy az irodalom pártolói oaak egy 
kicsike , ? " betfl hibában leiedzenek. 

— Az hirlik, hogy Feigl u r a . K ő s z e g és Vidéke" 
k iadója , minden rocss vers beküldőjének egv iugven 
példánynyal fog kedveskedni . 

— Az hir l ik, hogy ugyanazon kiadó ur legköze-
lebb 10 aranyat fog ki tűzni eme t é m á r a : „Mi az a 
h fu i i gn is vol taképen* Y (A pályázó egyút ta l kére t ik , 
hogy 11 di b. a r a n y a i is szíveskedjek csatolni p á l \ a -
mu nká jához . (S /edőgyerek . ) 

— Az hirlik, hogy eg) uri ember ezuián osak a 
heurige mellett fog „kiszabni ." 

— Az hir l ik , hogy az egyik fess kasi i roslány 
, á l l a n d ó t " keres. 

— Az hirlik, hogy a kőszegi szabók ezután a 
kabátok bélésére r á fog ják nyomatni a számlát is. 

— Az hir l ik, hogy É l j en az „Az hirl ik." 

Pápái 

A levél. 
A lev ' l , s levél, amit írtam régen : 
Hova lett, hova tűnt V mond meg azt énnékem. 

Se ó«sze nem tépted, seui mint az emléket 
Nem őrzöd, nem őrződ, neiu é rdekel légsd. 

Szép fehér papiron küldöt te a válsszt, 
Fekete keretbe béfoglallaiám azt. 

A te keted i t ta de nem szivad mondta, 
Amikor olvaataiu — sírtam én zokogva. 

-A-
Kis Matild kinasszony ! Valamit én mondok, 
tKorditton erre is egy kevéske gondot). 

Bárkinek ha ir még — lesz ii*ő reája — 
ö n ír ja ne pedig — — mamája diktál ja . 

Sonono. 

— A meghülesekböl gyakran igen súlyos beteg-
ségek keletkezhetnek, ba kellő időben a lka lmas szerek nem 
a lka lmaz ta tnak . Mint rendkívül hathatós szer a 25 év 
óta I lorgonv-Pain Expel ler néps/.eru elnevezés alat t jó 
hírnévnek örvendő Tinct . Caps. comp. hedörzsölés igen 
jónak bizonyult . Csúz, köszvény, f e j f á j á s stb. ellen, 
gyakran már az egyszeri bedörzsölrs e legendő a fá jdal -
mak csillapítására. Ezen rég jónak bizonyult be<lör-
zsölésnuk egy háztartási) in sem kellene hiányozni , már 
azért sem, mert ma jdnem mnideu gyógyszer tá rban kap-
ható, 40 kros, 70 kros és 1 frt 20 kros üvegekben , 
tehát nagyon olcsó ! Minthogy ér tékte len u tánza tok is 
lé teznek, a jánla tos a vételnél a „Horgony* védjegyre 
ügyelni. 

Különfélék. 
* Oh. azok a gyerekek! Nagy társaság vau együt t 

B.-nél. Egv ur véletlenül eltör egy poharat , Böske láb-
u j jhegyre állva súgja a mamának : „ Ja j , mama ! és 
éppen azok közöl való, melyeket kölcsön kér tünk 
(Másul t . ) A mama egy piros a lmá t ad a kis Qizinek. 
— No — hát , meg se csókolod erte a m a m á t ? — kérdi 
a papa. — Nem s/ .abtd, — mikor a mama be van 
festve. (Kereskedő boltban.) V e v ő : kérek eg\ '/« kilo 
porcukrot . K e r e s k e d ő : Önnek majd ft ni ima ér-
kezett küldeményből ndok. A k e r e s k e d ő k i s f i a : 
De papa. kérlek — ne ad j — hisz meg nem kevertél 
bele l isztet . 

* Ez is újévi statisztika. E^v bolondos angol 
kiszíimitotta, hogy a múlt eri népesedési mozgalomból 
kifolyólag egy férfiúnak egy u j j á r a 0 7 6 száza.Irész-
nyi leány kerül. (Beleszámítva a láb uj ja i t is.) És 'gv 
0 * 7 5 x 2 0 =* 15. Következőképp házasodni vápyó 
fiatal ember meg mindig 15 mond tizenöt leányt kaphat 
feleségül. 

Állandó rovat 
Mi hírlik i 

— Az hir i ik , hogy igen sok kis leány Szilveszter 
estén ólmot ön tvén , azok mindegyike fess huszár t i sz te t 
a d o t t ki. 

— Az hír l ik, hogy Let iner kávéházban egy na-
p o s k i b i c - á l l á s üresedésbe jött az u j évben . 

— Az hir i ik , hogy az egvik vendéglőben a kánai 
menyegzőt m e g f o r d í t v a cse leked ték . 

— Az hir i ik, hogy egy uri e m b e r nemcsak paró-
k á j á t , de r ó k á j á t is e lveszte t te . 

— Az hir i ik , hogy a „Kőszeg és Videké*- ro az 
u j évben ö tszázan előfognak fizetni. 

— Az h i r i ik , hogy a Koronában magén) vezik a 
vendégek ülőhelyei t . 

— Az hir i ik , hogy a fé r jes asszonyok későn ha-
za jövő f é r j e u e t nem fogják kukli prédikációval , — 
hanem másnap ha rmad- és — negyednap köménymagos 
rán to t t levessel fogadni . 

— Az hírlik, hogy Kőszegen néh my borivó sz t r á j -
kolni f o g : nem iszik — vizet. 

— Az hir i ik , hogy több m kir . honvéd az u j 
esz tendőben vál tozatosság míán — u j szeretőt keres. 

— Az hir i ik, hogy a S t rucban p á r b a j r a ment két 
uri e m b e r — fröcscsre . 

— Az hir i ik , hogy a pékek leszál l í t ják a szarva-
itok á rá t . 

— Az hir i ik , hogy „Kőszeg és V i d é k é t " sokan 
o lvassák , do kevesen h o r d a t j á k . 

— Az hiri ik, bogy Otnnibus-vá l la la t van keletke-
zőben. 

— Az hiri ik, bogy a t emető utcában legutóbb 
vet te k le egy c imiáblá t , melyén e ciniror volt : 

F a z e k a s Ml. 
Csizn azia Me. 

C s a r n o k . 

Bajuszos asszony. 
A ,Kőszeg és Vidéke" számárs i r ta: Vathy B. István 

Szerel tem is, mini aszkéta a boldogságos szi i /e t . 
Aztán . . no-, aztán elvet tem. Megesküdtünk. Mint 
női embernek — igen természete- — el kellé hagynom 
a nöilen ember szokásai t . Egvet azonban nem tudtam 
e l h a l n i . I t. t. u ! Tíz esz tendeig já t szo t tunk — c s a k 
két k ra jcá ro vizittel — folytonosan hárman (két jó ba-
rátom s en) Mokány Berci nemes j á t é k á t : a t e r h i t . 
T íz esztendeig ugyanazon emberek ! Tíz esztendeig 
ugyanazon a helyen. Naponként esti 8 órától 11-ig. 
(Néha 12-ig is.) Egyszer én nyer tem el a komponis ták 
pénzét , m i s k o r meg a kompánis tak nyerték el az enye-
met . így ment ez naponként 10 evig. — No, hát igen 
természete* — ön is belát ja , ugyebár i. t. t. u., hogy 
mint nős ember ezt a tiz esztendős szokás el-
hagyni képtelen vol am. Feleségem rendeden kukli pré-
dikációvá! fogadott . De hái élt ezeket mind e l tűr tem a 
szokás kedveért II meni hogy a feleségem engem . . . 

Ezelőtt két hónappal tör tént . Egyik, szinte már 
nős kompamsiáiih «/okai |an ab ra / a t i a l j e len t meg a 
szokásos ferbli re, Ugy lát tam, hogy a r o á n i k egyik ké-
pe i felét nyomogatta selyem zsebkendőjével . 

— Mi bajod, Quszti ? 
— Feloldali hideglelésem van, telelte koiupanis-

tank zavarodva, (Meg a kezeben volt g i r igáréjá t is el-
feledte k imondan i ) 

Hsnézt i ink. En a / t gondol tam, hogy kol legánknak 
alighanem hiányzik ma este az egyik k e r e t e . Felol-
dali hideglelés P ki hallott ilyot P Mi a f r ánya e z ? 

Hazamenvén , rögtön e lőkeies tem Pal las nagy lexi-
konéból az F betűt . Keres tem a feldoldtli hideglelést . 
E / t bizony netn la lá l ts iu . 

Hanem megtudtam a következő napon, hogy 
mi ez P 

Borzasztó mulheurral kezdődöt t ez a nap. Igaz, 
hogv ballabbal keltein föl. ( Z t r j e l között tm nd >m I. t. 
t. u. — sobs'v keljen föl ön bal lábbal , mert ez a nap el-
veszett önro nézve, amint elveszett r«áin nézve is.) 

Kepzolje csak : amint ebéd után indulni akarok a 
h ivata lomba, felesegein elém áll s i lyeténképpen szólít 
vala meg : 

— Aztán T i m á i , el ne feledd H n s é k n á l a jövő 
szombaton tar tandó veterán bálra az al ia lam már kivá-
lasztott kek brokát se lyemruhának való kelmét e lkül -
detn i . 

("Vége következik.) 

— Vetőmagvak (Mauthner Ödön tudósí tása.) Az 
ünnep l if tében csendes volt az üzlet és mi vál tozás 
sem állott be. A gazd 'közönség folyta tó lag érdeklődik 
szükséglete fedezése iránt , mely érdek főleg luczerna 
lóhere és t a k a r m á n y r é p a m a g felé fordul. T a k a r m á n y -
répamagot utóbbi időben némely helyről úgyszólván 
gyanús o l o ó áron kínálnak, minek köve tkezménye az, 
hog\ gazdáink, még pedig joggal , ugy lajazonosság, 
mint csirakepesség tekinte tében a legmesszemenőbb sza-
vatolást követelik. Muhai magból a készletek vajmi 
Csekélyek, ára folyton felmenőben van, míg bükköny 
keveset , bal t iczim pedig egyál ta lán nem kereste i ik . 

Jegyzések 100 ki lónként Budapes ten : 
Luczerna 4 2 — 5 0 f i t . Vörös lóhere bánáti 55 — 62 

fr t . Vörös lóhere tiazavidéui 63 68 f i t . Vörös lóhere* 
• rdélyi 55 6S f i t . Tavaszi bükköny 6.80 — 7 fr t . Bal-
t»czim 11 — 1 1 " , fr t . Muharmag 1 4 - 1 5 f r t . 

Heremmjvak plotttbosdsa. 
A budapesti m. kir. á l lami vetőmag-vizsgáló állo-

más az. 1894/95 idényben f. evi december hó 27-ig az 
a lább megnevezet t magkereskedök és teimi-lök szamára 
a k i v e t k e z ő mennyiségű vetömagvakat pi"ibbuzt« le : 

Luczerna L ó h e r e — ö s s t . 
métermázsa 

M luthner Ödöu Budapest . . 851 528 1379 
K>an>et Lipót Budapest . . 107 83 . p j u 
UIIman Károly Budapest . . H2 I ' /6 188 
Or. T«leki Ai véd Üras .o . . — 178 178 
Ledere r Testvérek T . -Kür t . 2 156 158 
H i l d e k Ignác* Budapest . . 107 — 1"7 
üeu i sch Oy ula Budapest . . 100 — 100 
Szávoszt Alfonz Budapest 64 — 64 
Mag \ . mezőgazd. s /öv. . . . 38 24 62 
Nóihlin,- Vilmos Budapest . . _ — 19 19 

Összesen 1351 1094 2445 

Irodalom és művészet. 
— Az 1848 49 Iki magyar szabadsagharcz tör-

tenete című nagy illus/.trilt műn U <i t»ó• mis t jelent meg 
a 27-ik fűzet , a melyben Grac/.a György a Je l las ics 
betörésével kapcsolatos eseményeke t .Ba t t yány -min i s z -
te r ium" lemondását , — önkéntes csapatok a lak í tásá t 
stb. mondja el, A fűzet képei a következők : Po l tenberg 
kardja . — (Eredet i je az 1H4S/49. orsz. e r ek lyemuzeum-
bati). Kossuth Lajos azt üz -nte. . . da l lama. A nádor 
menekiilese az ors/.ágb)l. — Jel lasics a B i l a ton pa r t -
j á n . (Eredet i je a becsi csis/.. udv. levél tárban). I s t v á n 
nádor a Kisfslu.lv Gőzösön. Egykorú kép. (Erede t i j e az 
orsz. 1848—49. e reklye mu/.eumb in(. Jellasios nem mer 
a nádor ha jó já ra menni. L i t o u r hadügyminisz te r t lám-
pára köti a bécsi nép (egykorú kép). Ej helyet t meg-
jegyezzük, hogy a munka első köte te imtuár külön is 
megj ilent • ú^y küUŐ kiál l í tására , mint bé l t a r t a lmára 
nézve valóban kiváló mű. Ara fű/.ve 5 fr t 50 k r . disz-
kotesben 7 fr t . A második befejező kötet tavaszkor je-
jelenik meg. 

— A magyar háziasszonyok közlönyéül „Haztar-
tas* címmel Kürthv Emiiné szerkesztesébon egy hézag-
pótló folyóirat jelent meg. Serdülő bujádon, éppúgy , 
mint a fiatal menyecske, a kezdő gazdasszony éppúgy , 
miként a már megélomedett , ezüs thajú ma t rónák a 
„ H á z t a r t á s ' - b a n legjobb b a r á t j u k k a l t a l a lkozu ik . Min-
den, mi asszonyaink kötounóbe vág : fe l ta lá lha tó ebben 
u lapban. Kedves fészke ha a nőnek, ukora — munká i 
elvégzése után — édes ö lömmel ter pihenni . Fogla l -
kozik a uáztartás ö s s z e s á g a i v a l , f e l ö l e l i mind-
azt, mit a* a n y á i n k és a h t z i a s sonynak tudnia ke l l . 
Sű rűn nyomott 18 oldalnyi ha iab>kon ieletuk meg 
havonként Uáromszor : 1-én, 10-eu e* 20-an a f H á z t a r -
tás" , melyet e l é g g é m e l e g e n » j a n 1 a n i, igazán 
magasztos céljai misn — n e m l e h e t . Előfizethetni 
a kiadóhivatalnál : Bud ipest , V I I I . , József-utca 45. sz' 
alat t . Előfizetési i rak : Egész é>re 6 f r t , fé lévre 3 f r t , 
negyedévre 2 frt 50 kr. Muta tványszámot ingyen és 
bérmeutve küld a „ H á z t a r t a s " kiadóhivatala, B u d a p e s t , 
VI I I , J ó t s e f - u t c i , 45) . 

— A szabadkőművességről igen e idekos közlemény 
van a . M a g y a r Ctaladi L i p o k " f. e . I ső sz n n á b a n , 
melyet olvasóiuk fi^yeliticbo a ján lunk . A „ M t g y a r CM-

Közgazdaság. 



Iiitli L a p o k " e g ) i k e a l e g t a r i a l m a t a b b képe* lajiokiia'., « 
g a z d a g s t ó p iro«Ultui részén kivill á l l andó r o v a t a i : 
Ggéfzaég , h á z t a r r á * , k e r t é s z e t , d iva t , gy r rmak» /<»b j , 
e g > r e l e g , t a l á n y o k , t a rna lgó t e i e m . 11« tn g t e k i n t e t b e 
veazs /ük d i s t e e k iá l l í t á sá t és olcsó ár i t , b i t r an m o n d -
h a t j u k , hogv e lap a l e g n a g y o b b m é r v ű e l t e r j e d é s r e 
sgáni i t i in t . A . M a g y a r Csulad i L a p o k * el t izetesi á r > 
1 f r l . M e g r e n d e l h e t ő a k i a d ó h i v a t a l b a n : B u d a p e s t . 
P r á t e r u tea 19. sz. 

A r Zenelo Nagyarország" z e n e m ű f o l y ó i i a t , 
mely i r i i d o * s z e r k e s z t é s e g a z d a g t a r t a l m i , gyöny ru 
k i á l l í t á s i es meseso lcsó á r á v a l a küil'óldi hason o /••-
n e m ü f o l ó i r a toka t m a g a s a n t ú l e z á r u y a l i a moaiuni j a n u á r i 
s z á m á v . I I . é v f o l y a m á b a lép . E ső s z á m a ta r ' i i lm « i / a : 
I . Z - a d u n Arin ind „ É d e s a n y á m kend az o k a . " — 
II . L á n y i D a n i „ F e n y ő f á b ó l c s i n á l t a t t a m ia iyig . i t .* -
I I I . Kapse t l e g k e r e s e t t e b b valzer ú j d o n s á g á t , a „I) i iay 
beiI* ke : i ngó t . — I V . M ^ y e r U e l l m u n d „ R á d gondo lok 
M a i g n e i h a " g y ö n y ö r ű szép m ű d a i a t , s \ e g u l W a g n e r 
I l icl n d „ L o h e u g r i i i " d a l m ű v é n e k legszebb részét : 
L o h e n g r i n i n t e lme E l z á h o z . E l i smer t d o ' o g m á r ma, I 
bogv a l eggondosabb , és legszebb lé té té in m a g y a r da lok 
és n é p d a l o k a „Zené lű M a g y a r o r » z á g " - b a n j e l ennek meg, | 
s a t bbi l egd iva tosabb tá ' ic-sal ni s d a l m ű u j d o n s a g a i t j 
is a l e g s ' e b b m ű i / l é s r e való s z i k e r t e l e m m e l v á l o g a t j a 
i i .eg, s m e g é r d e m l i a derék vá l l a l a t , hogy l ap ja egy 
zongorá ró l se h i ányozzék . H i s z e n 1 fr t n e g y e d é v i e l ő - 1 

t izetesi á r a — m e l y é r t 6 hasonló g a / d a g t a r t a l m ú f ü z e -
tet ad — oly olcsóság, hogy gazdag-szegéuy e g y a r á n t 
m e g s z e r e z h e t i . M u t a t v á n y s z á m o t , mint t u d j u k , a 
k i a d ó h i v a t a l o l y a n o k n a k , kik t lapot meg nem i smer ik , 
k é s / s e g g " ! kü ld — Előf ize the tn i a „Zené lő Magya ro r -
szág* kiwd. h i v a t a l á n á l : B u d ipest , V I C s e n g e r y - u t c a 6'2/a. 

I ^ s e r r i o f e r T - - f é l e 
g y ó g y s z e r t á r , 

B É C S B E N , I. K E R , S I N G E R S T R A S S E 15. s z . a . „ Z U M 6 0 L D E N E N R E I C H S A P F E L . " 
Vertisztlto labdacsok ezelőtt általános labdacsok neve alatt ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan 

Hhtf létezik betegség in Ívben ezen labdacsok csodás haiásukst eae.szeresen be n.iu bizonyították volna. Évtizedek óta ezen 
labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van •••alád. melyben ezen kitűnő háziszerbol készlet nem volna található. 

Számtalan orvo- Üt il ezen labdacsok ház.isz.ei ül »jánltatn»k és ujánltailak minden oly bajoknál, melyek a rossz emész-
tésből é. sékrekedeaből erednek : mim epe-zavarok, májba,ok. kólika. vértolulá-ok, aranyár, béltetleuség és hasonló beteg-
ségeknél Vértíastitó tulajdonságuknál fogva kitűnő Itatással vannak vérszegénység s a/, abból eredő bajoknál is : igj sápkóruál, 
ideireseégból származó fej ájaaoknál stb. Ezen vértiaziitó labdacsok oly könuveu hatnak, hogy a legcsekélyebb tájdalmakat nem 
okosiák é . ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül betehetők. 

V számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyástól a legkülönbözőbb as legnehesebb betegségük utáu egészségűk 
visszanyerése folytán hozzánk intéztek, eien helyen csakis néhányat említünk a on megjegyzéssel, hogy mindenki, H ki eteu 
labdacsokat egvs'zer használta, meg vagyunk győződve. hogv a s o t a , tovább fogja ajánjani 

* 6 
Köla, ISS.1 áprtlia b« 90-án. 

riaiMlI Haarbofar ar I l a n n olyan .alva. »a kildjón • k.m i.m.t 
IJ takarcaat ai ni filSIaialhallaB Tírtiaxtllá iabda.aalból "láavétallal. 
lugadja ai uton a lafmáljabb köaionot.mrt labdac.ai cáo4abat*aaéri. 

Maradok t«lj«* tlaataletwl l'awllatik Faranci, Kóla, Lladenlbal. 

Hraarhe, Eóldnik mellett, is«;1>»|>i«ml><rr ti 
Taklalaiee ar t latén akarata volt, kojy u ÖB labdaceal krnin 

ko»a kariltrk, melyaknak liaia.at etrnnel megírom La gyermekágyban 
meghűltem, olyannyira, ho*} eemmi aiuukái . e m voltam lobba kepe. i . | f i» i 
ea biaoayára aiar a holtak kön volnék, ha ai Oa eao dalaira Béllé labdaceal 
engem urai mentettek futna airg Aa I tan aldja meg Oul eaert aaer.«ar. 
Nagy hualmam Tan hogy eien labdareok engeia is lokalete.eu kifognak 
i')"f) naui. a m i n i aiár mátoknak la egeal.eguk ..../aiiyereaer. aegilaegbl 
aso Igái lak. Knlttci Tarái. 

Be.aljhely. lést november v. 
M.lyen llaalell ur ' á legforróbb koaiönetemet mondom ai.unel 

Onaek «u ávaa iia^jnaarai aaarbau. A< állató & n m at aaaa»adatt k>om<>r-
burulban á> <iakóraa«bau. aiár áialál iá mrfunla mrljrol «((;«bkrui le iá 
muadoii, midőn aálaiUaal •<; doboai kap .11 aa i>n kiitta« Tártiaitüo lab-
da .a hol a aaokaak állandó tiaamalaia foljian lökálauaan kl»)o»Tali. 

l.a(fobb tlaalalelt*! W-inriaital Joaafa 

Liahányraberarnl, tiföbl mrllvll, IMS Biarcuua TI. 
Takinlvtra ar ! Alulírott lamateltro kar 4 caomagot aa ön aalóban 

baaaaaa áa kltttnl tahdacaalbíl. El arm ma'aa/liatom l«(aa«>obb atianierf-
. . I i « - t kifejaini ra»n labdactxk ártak. falPíl *a aa..kat, a hol oaak alkal-
mam nvlltk. a .I*n»..tiknak lafaatofabbaa ajánlani. t«rn balairatuai 
latairaaiariBtl haa/naláaara oat a i rnaal ralhatalniaaom. 

Taljfa tlaital'ttal Halin lynari. 

Oot.cbJorf. Kohlbarh mallatt, Bjllá/la, l»ss okióbar 
T. ur ' Felktram, miairriat ai ön yártlaaliió labda. aaibót rg\ ca«-

mafot á dobolta! küldeni ailaeakrdják Caakta ai 6B .-aodalatoa labdacaal-
nak kSa<"BhaUai. Iiufj a f j jjoiaorbajiol, mrtj on*im ' ár»n át K.totort, 
mrfaiabaduliam t/en labdacaok nálam a..ha.^n. rojnak kifojynl, • midőn 
Iratorrúbb koa»ón«iami-: kifrjaaeai. ta<>ok tiratrlritel. Zwtfkl Anna 

K'en \étiis/iitő labdacsok csakis a l ' a e r h u f e r J . -
f le. uz . . A r a n y b i r o d a l m i a l n á h a z " c « i m * « t t 
g y ó g y s z r r t á r l i a n , H é c a k e n . I . . S i u g i > r » t n t s * c 
15. HK. a . kés/ittetnek valódi minőségben s e>cy 16 szem 
labdacsot tartslmazó doboz ára 21 kr. Kgy csomag, melyben 
6 doboz tartalma/tatik, 1 frt 5 krba kerQl. bérm«ntetlen után-
vétsli kii'tléssel 1 frt 10 kr. fcgy csoiu^.'nál kevesebb nem 
küldetik el. 

Az összeg elöbbem beküldésénél (ini legjobbau po-ts-
utalványon eszközöltetik) bérmsnias küldésaol együtt : 1 esomag 
1 frt i 'i kr., i csomag 2 frt 3(1 kr., 3 csomag S frt 35 kr. , 
4 caomag 4 frt 40 kr.. 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag M 
frt 20 krba kerül — K a p h a t ó k T t t r i l k J ó v . * e f 
C . v ó g y * v . e r t á r á b a n . B u d a p r a t o u . 

Nafy elterjedtségük kOrelkeztében e/en 
labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utáno/.tat-
nak, ennek kévetksztében kéretik c s a k i s P i s e r l i o t ' e r J . -
féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis u/ok tekint-
hetők valódiaknak, melyeknek használati utaaiiási* a Hsorbofer 
J. névaláírással fekete szinben és minden egyes doboz fedele 
ugyanazon aláírással vörös sziliben van Hálva. 

B e m h a r d i n i l i a v a s i - f ü - l i q i i e T i r \ i >
r y t 7 i u ' 

H r e i r n i b f a . • | üveg 2 frt «0 kr , ' / , ü teg 1 frt 40 kr., 
1 , üveg 70 kr. 

Amerikai koszvénykenöcs, 
minden köszvényes é< csázo* bajok, u. ni. : gerlncz-agy bán-
tnloin, tsgs^aggHtáa, iscbias, luigraute, ideges fogfájás, főfájás 
fiilszaggatáa atb, ellen 1 frt 20 kr. 

T a n n o c h i n i n h a j k e n ö c s C r í J S S r Z > % 
valatn<nnvi bnjnővesrtő «/er között orvosok által a legjobbnak 
elismerve, hgv elegánsan kiállított nagy szelenrr.ável 2 frt . 

Á l t s l á n n c W t ^ u d e l t a n á r t ó l . ; ü tés ás 
A i U d i a l l O ú t i i p t k ü „ . ú r i , által okozott sebeknél, 
mérges daganatoknál, ujjkukacz, sebes- vagy gyuladt-mell 
vagv más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. F.gy 
tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 
P f l a ' V í ' i l r c í í m P s c r h e f e r J . - t ö l . Sok áv óta a f«-
£ J g U v l i - o a . U i Jjyo, tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve Kgv köcsöggel 40 kr. Rérmuutve 

> kr 
T T l £ . ' ! y. Q J e g v általánosan ismert kitflnS háziszer, li.irnt 
y b l l U á l w U V | rekedtség, görcsös köhögés stb. elle.i. t g y 
üvegecikt ára 50 kr , 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

p* r 'P!*t) megrontott gyomor, 
MiCW Í J ü C U i / É . . a ro-sz. emésztés és mindaiiiiemü alteati 
bajok ellen kitűnő háziszer Kgy üvegcsével 22 kr., 12 
üveg 2 frt . 

Á l t a l á n o s t i s z t i t ó - s ó Ü ^ ' L Í T ™!." 
emésztés minden következményei, u. ni : főfájás, szédülés, 
gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás atb. ellen. Egy 
csomag 1 frt. 

Angol csodabalzsam, IV^V 0 kr"Ptfy kií 

Por a lábizzadás ellen. fZISL T r ^ t ; 
ződő kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint ártal-
matlan szer van kipróbálva. Kgv dobozzal 50 kr. Hérinentve 7.r> kr. 
f r r t 1 W 3 - V i ; i 1 ? < I í i m kitűnő szer golyva ellen. Kgy üveg 
tföiy V d - ü í H 6 i > d . U l , 40 k r , bérmentes küldéssel 65 kr. 
Helsó vagy egészség-só kJSSjS*U' 
rendetlen emósztésblSI szárinazu bajoknál. 1 csomag I frt 

UÍ4 P n l r n k i t ünő szer egyoldalii fej- és fográjás, rheu-
UááWt matizmus stb. ellen 

Kzen itt felsorolt ké«zitmáiyeken kívül, ai os/trák 
lapokban hirdetuit összes bel- és külföldi gvógyszi-r*.eti 
különlegességek raktáron vannak és a készletben netán nem 
levők gyorsan ás olcsón megszerer.totnek. — Postai megren-
delések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
küldetik; nagyobb megrendelések utánvétellel küldetnek. 
Kármentve csskis oly esetben történik a küldés, hu az öss/eg 
előre beérkezik, mely esetben a postaköltségek sokkul már-
s keltebbek. 

Csukrászüsletem 

Gregorius Alajos, 
e z u k r á s z . 

Kzen .Horgony- Faln - Expcller' 
néven is ismeretes, igazán n« pszern 

ha. i-zei mívt már 25 év ots leajohh 
fa|dalomcsillspitó bertnrzsölfsnek fénye-

sen brbi/pnyult knsivonynel, csuznal. tag 
UiMlt tMÉI stb. nel. v M4 Qaraes <>r-

r szsy.'ii'.tn n.vy elt. i|Pszt<Mt ás bizt'.s hatáaa 
követkett< lâ n minden oldalról oly elismeróst fa-

lait, hogy minden betegnek »|ánlhatö. 

A T / N C T . CAPS?Dl COMP. 
( H O R G O N Y- P A I N - E X P E L L E R ) 

kimagaslö allisat a fujdalomcaillajátó hedöruóUsek között 
•tiadalniasan megtartotta, különféle felbnjtm es ntánzatok da-
cára. ez bizonyara a legjobb Hzonyitek arra néxve. hogv » 
koznwég igen jol meg tudja kulonboxtetni a jót a rossz t i . 

Hojy ertektílea utanzatot r.f kap;unk, bevásárlás alkalmával 
védjegyünkre, a város horgonyrs figyelendő és minden aveg 
ezen (ejn,- nt Ik'tl. mint nfm valódi vlsszntitasi'ssdó. K g y g y -
hiertataÚ'Sn kapható tIHi . 70 kr. vagy frt. 1.20 stlstn uvepn-
keut. B u d a p e s t e n Törők Jóxsot gy ^yszcri 'szuel• 

R i e h t é r - f ^ l e g y á r B a f t o l i t a d t b m , T h O r j n f r i á b M 

Fa-és szén-eladás. 
Vi in b z o r e n c s é m a 11. ó. k ö / . ö t i s ^ g 

b e c s e i t U ' l o m á r t á r a h o z n i , h o g y a m a i 
naptó l ftt . 'Tii t i H / y r a k t á r t t a r t o k 

trifaili k ő s z é n b ő l 

es azt metermázsankint 1 ft 3 4 krert 
a l e g g y o r ^ a l t b t5* l o g p o n t o s a b b k i s z o l -
g á l á s m e l l e t t e i a i l o m . 

í j t f 2 5 k i l ó t ó l f o g v a h k ő s z e n e t 
i l i j n é l k ü l s i . i l l i t o t n h á z h o z . 

B e caofl p á r t f o g á s á t k é r v e v a g y o k 
t i s z t e l e t t e l 

Hettlingor János, 
intezet-uteza 437. szám 

I J i s l e t á t v © t © l -

Van szerencsi m Kősz« g varos es n körnvék 
u. é. közúns>'genek sz íves t u d o r n á s á t a adn i , hogx 

c z u k r á s z ü z l e t e m e t 
Kőszegen, be lváros 65. sz. alatt, 
f e b r u á r 1 — t ő i fogv t i»in<t á t v i i e i n s a / i 
a m i t kor igényeinek m e g f e l e l ő i i g fogoin tovább 
vezetni . 

Ké rem a n. e. k ö ' ö n a e g e t . Iiogv j ó a k a r a i u 
t ámoga t isát mint a ini i l tban, a j ö v ő b e n se vonja 
meg tő l em. 

Mély t i sz te le t t e l 

P r o l i a s z k a K a t a l i n , 
ü z l e t t u l a j d o n o s . 

8 1 . 82 . a . a z E i t n e r - f é l t * l i s / . t r a k t á r m e l l e t t lesz, hol s z ín i én Igyekezn i fogok , hogv t . v e v ő i m n e k 
mege légedésé t k i é r d e m e l j e m . 

K• rém e g y s z e r e m i n d az otldig ir i intain t anús í to t t b i z a l m a t u j l a k á s o m b a n in f ö n n t a r t a n i . 
T i s z t e l e t t e l 

1895. evi január I tö! kezdve 

a v á r o s k ö r ö n 

Í z l e l i n e k n y i t t í H ! 

Ű z U t m e g a y i t á s . 
V a u s x e r e n c a é m a n . k ö z ö n -

s é g b e c s e s t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y 
K ő s z e g e n a k o v a o n u U ' / . á l i a i i 
4 9 7 . HA. ( < V . I k e - f é l e h á z ) 

füsserüsletet 
n y i t o t t H i n é s e b b e n m i n d e n e n / a k -
r n á b a v á g ó c z i k k e k e t f r i s s e n ta t t o k . 

M i d ő n a n . é . k ö z ö n s é g azi v c s 
p á r t f o g á s á t k é r e m , k ö t e l e * s é g s z e r ü l e g 
f ö f e l a d a t u i n n a k f o g o m t e k i n t e n i a 
v e v ő k ö z ö n s é g i g é n y e i t m i n d e n b e n 
k i e l é g í t e n i . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

Linzer Mihály. 

I ' i . I e t M e g 1 1 Y i T a » ! 

^ é £ } r e g é n y i n g y e n 

F e l h i v á s 

a müveit magtar olvasó közöusághez! 
A . K á p e a t a a l á á l L a | > a k ' J a l a a l a f már aa oraaáy m i a d a n *iS4-1 

k a n a ! a f t « h b B d a a l t m . ^ y a r . aa'ad r a n d a , h á i l b a r á i j a . 
K t k a d a a l t a á c a t aa a l t a r j a d i a á ( a t a i áttal á r i a l , b o ( t m.ndiu 

h a a a S a i I r á a f b a n • u ( j aan a i a r k a a t t v a . hogy a . a r d ú l S l a á n ; k á a a k la 
bá tran a kaaába tahat a l a t , a a n r l l r t t aa a i f a k . a a y á k á a n a ( . a n ; á k la 
• t a d i f Biaf l* r i á aaarakoaaai áa h a . / n o . o l v a a m á n j o k a t t a l á l n a k banaa 

A . H o l ( ; » k L a p j a - c i l a l a a l l á k l a t . a nö b t t a n a . a a d A j a áa 
a i a l l a m i t i t k á r a 

k . n*mcl I r k l a t * á . a m a n á j j d ia iaa r a f á s y a j t a l ajáadakoaaa 
a i r g s loAaatxlt . aaap aainaa b o r i t á k k a l . m a l f a k n a k ^ c . a n k á a t l bolt i á r a 
t f r t . tabat ú i n a i r n n . j » tortát 

A - R o r l t á k - tata van a»6rak.i«tat6 t a l a a j o k k a l . a i u l a t l a t ó a p r á -
a a f o k k a l k a r d á a r k k a l f a t a l a t o k k a l , a ( j r a i ó T a l a . K a p . . C a a l i d l t . a p o k -
a l o f l a r t a l o a i d á a a b h . a l o c á l á a k o b b a a o ( l a a U f a l c a á b b a a a p i r o d a l a t 
kapaa h a t l t a p . 

A k r p a k a l a g a l .S aiúvaaaak aractanak koaaóaik látakot A 
. I l á t f >oV l a p j a * B a l l a k l a t ü B k n ' k d i v a i k á p o i m l a d l ( a l a g j o b b d l a a t a a k 
m i a t a l . igt a i IS*.'»lk a»i alaő a i » m a k ó v a i k r l i t a r t a l o m m a l Ja lant mag 

. l l a o m a r aa láraa* r a g a n ; B a a i c i k y n á b a j t a b s a M t á l . l ' J á v " 
k ö l t a m a n y A b r a a j l 1 'mlltSl . . A bafalá fordít. 'tt k é p ' n n a a l l a Murav 
K á r o l y tol . A n i f a l a d a t a - dr T a r a o r a t k y M á n á l i . A a..tát v t l A f -
T o l a a ; l . a j . ától : . A i I f j ú a n y a - költemény d r . F a l a k t S á n d o r t á l . Aa 
á l o m - o . Dtóaaafhy M á r t i i : . B á l u t á n - Máaaároa S á n d o r t á l ; . A l I d S r ö l -
a i a l l r a J á a i b . i r t . a j - a i ó l , . A aaáp a f t a á a i a i - regaay R u á B i á a a a k y O j u l á t á l 

E l é f l z e t é s l á r a k : 
a . H f t l f y r k l .apja* o s l m á Sirat* a K c f a n y - m r l l a k l a t t . l a | y S t t 

Egéaz évre — — — 6 fr t — kr 
Fél évre — — — — 3 . — , 
Negyed evra — — — I » — . 

A . K a p a a t aaládl Lapok* h e t i l a p b ó l m a t a t v á n y a i a m o k a t i n g y a n 
aa b a r a i r B t v a k ü l d a k i a d ó h i v a t a l m i n d a i o k n a k . a k i k <•< I ránt — I r g -

a r á l a i . r u b b a n l a v a i & l a p o n hnaaá f o r d u l n a k 
A k i h á r n n uj alóSaatől ÍJÜJI . a i alöflaetáal o . a i a f a t UIAL 

s a n r o n . ( r a a a r r a b a k ü l d l . a n n a k a l i . m r r á . f l l diaiaa f m l a k k ö n r v a t -
k ú l d á n k 

BV A k i ar rgaar r » r . a i n l ó hat f r t a j l a lóScrtáai o . a s o y a l S0 
k r . raemaffoiaai áa P'>ata«aállifáai d í j j a l agyutt . g y a a a r r a b s k u l d i . a n n a k 

I a l iamarratl l « r a g r n y t k l l t u n k . a k i tt frt a l ö l t i r i r . l ö a - j a g a l 4" k r . 
I raomagoláai a . p o a i a a i i l l i t á a i d í j j a l ' g y á t t a g y u a r a b a k á i d , a n n a k kát 

r . j . a ' 1 k ü l d ü n k al lamaráauak Jalátal ! • a k l . aak I frt S<IKRBTL nagyad-
a s I a l á S t a t a . i d i j a t t e k r . raoBMgnláal a . p o a t a . i a l l l t a . 1 d í j j a l a g y t o 

l a g v a a a r r a b ^ k u l á . a n n a k a k i a d ó h i v a t a l • ' { ' r ^ g . n y t k u l d JutaltBul. 

a . . K ó p é n C ' M a l á t l i l i i i p o l i " 
k i adóh iva ta l a 

Budsptst Vadasz-utcza 14 sz sajat hazában 

N y o m a t o t t FúgY (iyula k ö n y v n y o m d á j á b a n K o a t í g e n 
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